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SUBSIDIARY LEGISLATION.

No. 119. THE DEFENCE REGULATIONS, 1940 TO (No. 1) 1941.

Order made by the Governor tinder Regulation 70.

W. D. Battehshili.,
Governor.

I, the Governor, in exercise of the powers conferred by regulation 70 of the 
Defence Regulations, 1940 to (No. 1) 194], do hereby order as follows:—,

1. This Order may be cited as the Prohibited Areas Order, 1941, and shall be 
read as one with the Prohibited Areas Orders, 1940 to (No. 4) 1941 (hereinafter 
referred to as “ the principal Order”), and the principal Order and this Order may 
together be cited as the Prohibited Areas Orders, 1940 to 1941.

2. The Schedule to the principal Order is hereby amended by the insertion 
immediately after Area No. 1a under the heading of “ Famagusta Town and 
Harbour Prohibited Area”, of a new Area No. 1b, as specified in the Schedule 
hereto.

Schedule.
Area Nc. 1 b.

Commencing at a point on the sea-wall on the Northern Side of the entrance 
to Famagusta Harbour; thence seawards in a true North-East direction a distance 
of 6,500 feet; thence in a true South-East direction a distance of 5,200 feet; 
thence in a true South-West direction a distance of 6,100 feet to a point on the 
shore about 150 feet North-East of the Old Slaughter-House; thence following the 
shore line North-westerly along the eastern shores of the islands of Nisi tou Jieri, 
Nisi Megalon (Oxonisi) and Nisi ton Maymounion to the extreme northerly point 
of Nisi ton Maymounion; thence westerly along the northern edge of the sea-wall 
to the point of commencement. The whole area comprises approximately 1 Square 
Mile of Sea.

Made at Limassol, this 21st day of May, 1941.
(M.P. 1147/40.)

No. 120. THE CUSTOMS LAWS. 1936 TO 1940.

Notification under Sect ion 66.
It is hereby notified that by virtue of the powers vested in the Governor by 

section 66 of the Customs Laws, 1936 to 1940, and duly deputed to me. I hereby 
approve the premises described in the third column of the Schedule hereto, 
belonging to the firm whose name is set out in the first column of that Schedule 
and occupied by the firm whose name is set out in the second column of that
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Schedule, to be a private warehouse for the warehousing of the goods specified in 
the fourth column of the said Schedule without payment of import duties upon 
the first entry of such goods therein.

Schedule.

Owner of the 
premises

Occupier of the 
premises

Description of the 
premises

Goods to be 
warehoused

Messrs. K. J. 
Droussiotis, 
Limassol.

Messrs. K. J. 
Droussiotis, 
Limassol.

One store situated in 
Ctorides Street, No. 5, 
Limassol.

Tobacco.

Nicosia, 23rd May, 1941. 

(M.P. 589/41.)
J. Y. W. Siiaw,

Colonial Secretary.

No. 121.
THE SUMMER RESORTS DEVELOPMENT LAW, 1938.

Bye-laws made by the Summer Resort Development Board for
Troodos.

In exercise of the powers vested in them by the Summer Resorts 
(Development) Law, 1938, the Summer Resort Development Board for 
Troodos hereby make the following bye-laws. (M.P. 729/39.)

PART I.
Preliminary.

1. These byedaws may be cited as the Summer Resort Development 
(Troodos) Bye-laws, 1941, and are hereinafter referred to as “ these 
bye-laws ”.

2. These bye-laws shall come into operation from and after the date 
of their publication in the Gazette.

PART II.
Interpretation.

3. In these bye-laws, unless the context otherwise requires
(a) The following terms have the meanings respectively assigned 

to them, that is to say :—
” Animal ”, save when in any part or chapter of these bye-laws 

otherwise defined, means any ass, camel, cow, goat, horse, kid, 
lamb, mule, ox, sheep, swine, fowl, chicken or turkey.

“ Bakery ” means any premises or place used for preparing 
or making or baking bread for sale to the public.

“ Board ” means the Summer Resort Development Board for 
Troodos established under the Law.

“ Bread ” means household bread but does not include fancy 
bread.

“ Chief Veterinary Officer ” means the Chief Veterinary Officer 
to the Government of the Colony of Cyprus and includes any 
person authorized by him in writing for the purposes of Part III 
of these bye-laws.

“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of 
Limassol and includes any person who at any time is lawfully 
discharging the duties of the Commissioner of the District of 
Limassol.


